
A »Csáktornyái Takarékpénztár«, »Muraközi Takarékpénztár«, a »Csáktornya Vidéki Takarékpénztár« s a t. hivatalos közlönye

Igazság és szeretet.
Olyan ez a mi földünk, mint a méh­

kas, az emberek pedig mint a méhek. Minden 
méhnek joga van a méz egy részére, a mely 
élete fentartásához szükséges, s ha vannak 
az emberek közt olyanok, a kik híjában 
vannak ezen szükségesnek: akkor ez legin­
kább azért van igy, mert körükből eltűnt az 
igazságosság s a szeretet!

Az igazságosság élet, a szereiet szinte 
élet és pedig édesebb és teljesebb élet!

A szeretet törvénye az Isten törvénye; 
s a szeretet nem akar emelkedni mások fölé, 
hanem feláldozza magát mások érdekében 
Nagy küzdelem, csata fog támadni; az igaz­
ságosság angyala s a szeretet angyala har­
co ln i lógnak azok oldalán, a kik fegyvert 
fognak azért, hogy az emberek közt meg­
újítsák az igazság s a szeretet országát.

Őrizzük meg gondosan sziveinkben az 
igazságot és szereletet; mert ezek lesznek 
védő fegyvereink és kiűzik körünkből min­
den egyenetlenséget s viszályt.

A hol igazság nem uralkodik s szere­
tet, ott el fogja az emberek szivét az önző 
érdek, a nyerészkedés, a birvágy telhetetlen 
szenvedélye; ezek pedig leginkább szülik a 
czivódást, a viszályt, a pörlésekel, melyek 
azután megbontják a családokat, egymás 
ellen harczba viszik a népeket.

Nyomjuk el magunkban szüntelenül e 
szenvedélyt, a melyet folyton szít bennünk 
a sátán. Ugyan mit viszünk el magunkkal

a nagy gazdagságból, a sok kincsből, melye­
ket összegyűjtöttünk jó és rossz utakon V 
Kevés kell az embernek, hiszen csak kevés 
ideig tartózkodik itten!

Van azonban ezeken kívül a végtelen 
viszálykodásoknak más nagy oka is, és pe­
dig: a rossz törvények. Már pedig, de sok 
rossz törvény van jelenleg is a világon! 
Holott van oly törvény, amely elegendő le­
hetne az egész emberiségnek; s ez az Isten 
törvénye! Világos, szent törvény ez; s aki 
azt ápolja a szivében, az igazgathatja és kor­
mányozhatja önmagát és kormányozhat má­
sokat is igazságosan, üdvösen. Mert ez a 
törvény a békének, az irgalomnak és a sze­
retetnek törvénye. Isten törvényének elha­
nyagolása, lábbal tiprása oka éppen annak, 
mint fentebb emlitém, hogy az önzés s a 
maliimon imádas, a telhetetlen kincsvágy 
hatalmába kerítette az emberek szivét, lelkét.

Ezekhez közeledni törekednek sokun, 
igen sokan. És kik azok, a kik hozzájuk to­
lakodnak ? A nyomorult, szegény ember alig­
ha; ezt elűzik; az ő tekintete bántja szemü­
ket, azért távol tartják ői palotáiktól s ar- 
czuklól; gyönyörű kerljeiken át nem mehet; 
nem engedi ezt kopott ruhája sem, mely 
némileg födi szegény testét. Hát akkor kik 
gyülekeznek ezen emberek közé? Gazdag 
emberek, s oly hízelgők, a kik meggazda­
godni akarnak: modern hölgyek; bűnös szó­
rakozásaikba beavatott emberek; továbbá po­
litikai és társadalmi lakájok, a kik már akár­
hányszor áruba bocsátották lelkiismeretüket 
és hamis próféták, a kik őket, ámítják csal­

ják. S még kik tolakodnak hozzájuk ? az 
erőszak s a ravaszság emberei, erkölcsi por­
kolábok, a kik előtt semmi se szent, quo- 
rum deus, patria, amiéi et honeslas — ven-
ter est!

Midőn bosszú szárazság után csendes 
eső hullik a szomjazó, eltikkadt földre: akkor 
ez epedve issza az égi vizet, a mely fel- 
üditi és megtermékenyíti. Épp úgy epedve 
várják és iszszák a szomjazó népek is az 
Isten igéit, hogy telküket felüditsék.

S az igazság a szeretettel, béke és sza­
badság csírázni fognak sziveinkben. Akkor 
pedig beáll azon idő, a midőn mindnyájan 
csakugyan testvéreknek érezni fogjuk ma­
gunkat és nem lesz hallható sem a rab­
szolgaság hangja, sem az elnyomottak, a 
nyomorultak jajgatása és fohászkodása, ha­
nem hangzani fognak az öröm s az áldás 
dalai.

Az atyák igy szólnak akkor (iáikhoz: 
előbbi napjaink gyászosak valáuak, telve 
könnyekkel és fájdalmakkal, most örömünk 
üdvözli a felkelő s a lenyugvó napot egy­
aránt.

Az anyák pedig e szavakat intézik leá­
nyaikhoz: nézzétek meg homlokainkat, milyen 
nyugodtak most azok; előbbi napok bajai, 
fájdalmai és gondjai vésték ide ezeket a 
mély barázdákat! A ti homlokaitok olyanok, 
mint a tónak sima tükre szép tavaszi idő­
ben, midőn a szél nem mozgatja. És az 
ifjak igy fogják üdvözölni a leányokat: szé­
pek vagytok, mint a mezei virágok, tiszták 
mint a harmat, a mely felüditi, mint a fény,

T  Á R C Z A.

A B i b l i a .
Irta: Perjéssy Lajos.

Ide s tova lö  esztendeje lesz már annak, 
hogy egy kora tavaszi estén beállított lakásomra 
egy kopott, parasztruhás magyar ember. Tiszles- 
ségtudóan megkérdezte, hogy j?> helyen jár-e ?

— Ide utasítottak, mert hogy tiszteletes pro- 
fessor uram kálvinista, tehát magyar ember

— Mi járatban van kigyelmed ?
— Keserves állapotba jutottam. Lejöttünk 

sokadmagammal a Tisza mellől, a csatornaépítés­
hez, kubikosnak, hát hiszen volt is keresel a mull 
nyáron, meg az őszön, a télen is dolgozgattunk, 
még két oláhot is szerződtettünk talicskatöltöge-
tön ek ........... egy kis pénzecskét is gyűjtöttünk
.................de a végén mégis keserves állapotba
jutottunk.

Meghalt egy hónappal ezelőtt az áldott 
jó feleségem, elvitte valmi ezen a vidéken járatos 
nyavalya. — Hat szép gyermekem volt, négy fiú, 
meg két leányka, az egyik fiamat, meg az egyik 
leányomat a mült héten egyszerre temette el a 
vlajkováczi rácz pap, minthogy ezen a vidéken 
nincsenek a mi hitünkön lévő emberek.

De csak hivattak doktort, a mikor a gyer­
mekek megbetegedtek ?

— Későn is érkezett a harmadik faluból, se­
gített volna ő jó szívvel, ámbátor hogy ő meg 
német . . . .  és azt magyarázgatta, hogy költöz­
zünk be a gyermekekkel a faluba, a töltés aljá­
ból, mert hogy o lt gabalyitottunk valamelyes 
kunyhót. A bizony a földbe van bevágva, füstös 
is nagyon.

Mióta meghalt a szegény asszony, a be­
teg gyerekekre csak a kisebb fiaim vigyáztuk, ho­
zattam én orvosságot is, de valami sárlakos 
(scharlach) betegségbe estek szegények, az azután 
egy napon elvitte mind a kettőt.

— A inig a faluban voltunk a temetésen, 
valami átkozottak kiásták a kunyhó oldalát, el­
vitték minden ruhánkat, edényünket, de még szer­
számjainkat is.

— A derék jó csendőrök híztatgattak ugyan,
hogy majd elcsípik a to lva joka t........... magunk
is kutatgattuk, de hál nem úgy megy itt, mint a 
Tisza mentén . . . .  nem járja itt a magyar szó 
. . . Nagy bajba estem uram, segítsen az Isten
szent nevére kérem.

Jótállás, meg pénz kellene, hogy a rácz 
bótos adna ásót, lapátot talicskát meg bográcsot 
. . . . aztán a többi beteg gyereket is be kellene 
vinni a faluba, mert inég mindnyájan elpusztul­
nak a kunyhóban.

Elismerem, hogy nagy bajba van kigyel- 
med, segíthetnék is rajta valamicskét, de lássa a 
magunk fajta ember is csak a mindennapira va­
lót keresi meg . . . azután én kigyelmedel soha

se láttam eddig, nem ismerem, azt se tudom mind 
igaz-e az, a mit elbeszélt Van e legalább valami 
írása ! ?

Hogy már mint Írás ? A bizony nem igen 
van. Minthogy nem vagyunk senki cselédjei, a 
jegyző ur sem mondta, hogy olyan kellene, meg 
aztán vissza akartunk mi menni a múlt őszszel 
valamennyien. Azc ’>an mégis van nekem vala­
melyes Írásom, a igaz bizonyságot tészen

Az én emberein a bekecse belső zsebéből 
elővett egy vedlett tábláju, össze-vissza ragasztott 
régi bibliái.

A mikor legnagyobb vala az én nyomo­
rúságom, ezt olvasgattuk a beteg feleségemmel, 
meg a gyermekeimmel; ez a könyv vigasztalt, ez 
adott reménységet . . . »Itt hagynám zálogba.«

Mikor ezt mondotta, úgy vettem észre 
mintha a bozontos szemöldökök alól pár köny- 

esepp hullott volna a könyv táblájára.
Kezembe vettem, — ez előzmények után bi­

zonyos megilletődéssel — az ócska könyvet a bib­
liát, mely én előttem is becses könyv, mint az 
igazság és szeretet kutforrása, — s megvizsgál­
tam alaposan. Volt biz az már vagy 70 eszten­
dős, volt benne egy csomó imádság is bizonyos 
alkalmakra.

A könyv előlapján többféle írást találtam. 
A legfelső sorokban az vala megírva, hogy Fü­
zesi Nagy Hál anno 1800. házasságra lépett Ká- 
losai Magdolnával.



a mely színekkel ékesíti azokat. Édes dolog 
reánk nézve, hogy az atyákkal s anyákkal 
együtt lehetünk: de mihelyt titeket meglá­
tunk és veletek vagyunk, akkor olyasmit ér­
zünk szivünk, lelkűnkben, a mire alig talál­
hatunk megnevezést az ég alatt!

A leányok pedig igy fognak válaszolni: 
a virágok lonnyadnak, elmúlnak, elérkezik 
majd az idő, a midőn sem a harmat nem 
üdíti fel őket, sem a fény nem ékesíti fel 
gyönyörű színekkel. Csak az erény nem 
fonnyad s nem múlik el a földöm Öröm- 
teljes szívvel tekintünk atyáinkra, édes ér­
zettel tartózkodunk anyáink mellett, de ked­
vesek, édesek nekünk atyáink s anyáink jó 
fiai is.

És mi az, a mi ilyen érzelmeket idéz 
elő az emberek szivében, s a mi ezen ér­
zelmek ilyen nyilvánítására indítja őket? 
Az igazság s a szeretet!

C s e l k ó  J ó z s e f .



K Ü L Ö N F É L É K .

—  Kinevezés. A vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter Gönczi Ferencz, a miniszté­
riumhoz szolgálattételre berendeli áll. iskolai 
tanitól kir. segédtanfelügyelővé nevezte ki. 
Gönczi Ferencz több éven át működött Mu­
raközben, Zrinyifalván s ő irta Muraköz és 
népe czime érdekes és reánk nézve fölötte 
értékes munkát; lapunkba sok néprajzi 
közleményt irt. Gönczi urat miniszter ur az 
újpesti iskolához helyezte ál, onnan pedig 
a minisztériumba rendelte szolgálattélelre. 
Miniszter ur Gönczi szorgalmát és szakér­
telmét jutalmazta e kinevezés által. Fogadja 
t. munkatársunk e helyen is jól kiérdemelt 
előléptetéséhez jókivánatainkat!

—  Jegyzők közgyűlése. A zalavármegyei 
községi és körjegyzők egylete f. évi augusz­
tus hó 19-ik napján Keszthelyen, a város­
háza közgyűlési termében évi rendes köz­
gyűlést tart. A közgyűlést megelőzőleg aug. 
hó 18-án délután 4 órakor választmányi 
ülés lesz. A közgyűlésen több, az egylet kö­
rébe vágó dolog kerül elintézés alá. Az el­
nökség felkéri úgy a választmányi, mint a 
rendes tagokat, hogy ezen közgyűlésre mi­
nél nagyobb számban megjelenni szíves­
kedjenek.

—  Kinevezés. A vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter özv. Mezeyné Marac Zöra 
oki. tanítónőt a perlaki áll. elemi népisko­
lához rendes tanítónőnek nevezte ki.

—  Népünnepély. Múlt vasárnap, aug. 
hó 4-én zajlott le a városligetben a hely­
beli Szépitő-Egyesület által rendezett szoká­
sos népünnepély, s a hozzá fűzött várako­
záshoz méltóan — szépen sikerült. Régen 
láttunk egy csomóban annyi szép asszonyt, 
szép ieányt, mint a mennyi vasárnap dél­
után volt abban a csinos kis ligetben. A 
népünnepély változatos műsorral folyt le. A 
Különféle alakú léggömbök feleregetésével 
kezdődött, majd hatalmas confetti-csata volt. 
s hogy mily óriási küzdelemmel folyt le, 
azt világosan mutatta a másnapi szines apró 
papírdarabokból álló szőnyeg, mely a liget 
zöld pázsitján elterült. Volt világposta ver­
seny s végül fényes tűzijáték Általában úgy 
a rendezőség, mint annak fáradhatatlan el­
nöke, Morandini Bálint mindent megtettek, 
hogy az ünnepélyt a legszebb siker koro­
názza. A népünnepély az egyesületnek — 
mely czélul tűzte ki a város utczáinak és 
tereinek szépítését — csinos kis összeget is 
eredményezett. — Felülfizetni szívesek vol­
tak: Ziegler Kálmán 18 k. 80 f, Salon Pé­
ter 8 k., Friedl János 2 k. 80 f, dr. Csep- 
reghy Kálmán 2 k 40 f, Kollárits Mihály, 
Bencsák Rikhárd, dr. Schwarcz Albert, Neu­
mann S.. Rosenberg Rezső, Nuzsy Mátyás, 
Hochsinger Sándor 2 — 2 k , Plichta Béla, 
Dénes Béla, Heiszig Ferencz, Martonossy 
Imre, Muray Róbert 1.60—1 60 k., Mózes 
Bernát, Lövvensohn Miksa 140 —1.40 k, 
Márics Ottó, Viasz Nándor, Charnaly Jónás, 
Morandini Bálint, Ditlrich János, Benedikt 
Béla, Mayer Ármin l 20—1 20 k., Neumann 
R, Benedikt Ármin, Strausz Sándor, Ber- 
nyák Károly 1 — 1 k , Kujál Ferencz, Maszt- 
nak József, Neumann Salamon, Kollárits Má­
tyás, Csakathurner Ármin, Wollák Rezső, 
80—80 f , N. N., Fejér Jenő, Huszár Pál,
N. N, Weisz Miksa, X. Y., Vugrincsics Re­
zső, Rosenberg Kálmán, Márczius Ferencz, 
Kelemen János, Lenkey N. fBpest), Hirsch- 
mann Leó, Kipke István, Tauszig Arthur, 
Lobi Rudolf, Kopjár Sándor, Glavina János 
60—60 f , Schützer Lajos, Rosenberg Rihárd



Vu Čakovcu, 1901. 11-ga augustža. Broj. 32.XVIII. tečaj
Sve pošiljke se tičuč zadržaja 
novinah, naj se pošiljaju na 
me, Margitai Jožefa urednika 

vu Čakovec.

-  Izdateljstvo:
Knjižara F is c h e l Filipova, 
kam 9e predplate i obznane 

pošiljau.

M E D JIM U R JE
na horvatskom i magjarskom jeziku izlazeči družtveni, znanstveni i povučljivi list za puk

Izlazi svaki tijed en  je d e n k ra t i to: vu svaku  nedelju.

Predplatna cena je:
Na celo leto . . .  8 kor.
Na pol leta . . .  4 kor.
Na četvert leta . . 2 kor.

Pojedini broj; koštaju 20 fill

Obznane se poleg pogodbe 
i fal računaju.

Službeni glasnik: »Čakovačke Šparkasse« »Medjimurske Šparkasse«, »Šparkasse Okolice Čakovca«, i t. d.

Od onih zakonov, kője jeden gaz­
da poznati mora.

Putnik, koj vu velikoj letnoj vručini po 
svojim dugim putu kraj lépih vrtov ide, ko- 
jih zrel sad kak. da bi se mu sam ponud- 
jal, sigurno misli na to, da bi dobro bilo iz 
ovih nekaj vtrgnuti. Ali ako je pošten čovek, 
ga nazad drži čustvo pravice, jer zna. da to 
nije slobodno včiniti, vidi, da ako bi to nap­
ravil, stražar — koj ako onda i spava — 
bi ga prije potle prijel i pravično bi nava- 
ljil na njega, a on se pak nebi mogel sa tem 
braniti, da ja sem to né znal, da to zakon 
pripoveda.

Vu zakonih se redovito čustvo čovečje 
pravice nahadja, za male i velike, za műd­
re i neznane, gdo anda zakone ne obdr­
ži, on proti čustvu pravice ljudih zagreši i 
nemre se sa tem branili, da on lo nije znal. 
kaj nije slobodno.

Vu zakonih je to najlepše, da pravicu 
svakomu jednako meriju, jer ove domovi­
ne svaki Stanovnik je čisto jednaki pred za­
konom.

Jer pak zakoni ni samo mir hočeju 
napraviti med ljudmi, nego i napreduvanje 
vu svakoj vrsti podpomažeju, zato naši za­
koni né samo takovo zapovedaju ili prepo- 
vedaju, kaj pošten čovek, ako na srdce pos­
luša i tak tréfi, nego i vnogo takvoga zadr-

žavaju, koj im je cilj naše dobrosta nje po- 
diči vu življenju.

Ali jer pak je svakoga zakona jedna­
ko treba obdržati, nebude škodilo, ako bu- 
demo bolje pregledali, kaj je vu zakonih napi­
sano i sa jednirn kaj zapovedaju zakoni?

Svaki sve zakone nemre znati, k tomu 
je vnogo vrémena i vučenja treba, na kaj 
njih je samo malo mogučnih, trsimo se dak- 
le iz zakonov samo to poznati, kaj nas gaz- 
de zanima i koji nam vu svakdašnjim vré- 
ménu pokažeju puta po kojim hoditi moramo.

Gledimo dakle najprvič dragi gazdi o- 
ne zakone, koji na onu zemlju spadaju, ko- 
ja nam svakdašnji kruh daje.

Zakon osegura gazdi, da svoju zemlju 
tak hasnuje. kak hoče.

Kad je zakon to izrekel, je moral po­
zoren biti i na to. da vu vnogih mestah je 
tak zvano pod moraš gospodarenje vu na­
vadi, pre kojim spravljište gazdov odredi, da 
na koje polje budu sejali gazdi jesensku. na 
kője pak protuletnu sétvu i koja stran bu- 
de se za pašu hasnuvala. Ovomu gospoda- 
renju je osobilo pri paši basen. Dakle, da 
iz podmoraš gospodarenja na drugu gospo­
darenje prestup ne hude na kvar gazdom, 
veli zakon, da gde gazdi podmoraš gospo­
darenje tiraju i zemlje ili su né razdelene, 
ili pak vu više poljah rezdelene, ili pak se- 
nokoše iz tak malih komadov stoji ju. da na

ovih pojedino past nije moči, gazdov */■ 
moreju odlučiti i na drugih 6 Ijet podmo­
raš gospodarenje i toj odluki se menjša stran 
mora podložiti. Ako ga votumov nije do */,- 
ne, onda je moči izreči slobodno gospoda­
renje.

Pri nerazdeljenoj občenito vlastvo činu- 
čoj paši — koja se samo sa dozvoljom mi­
nistra poljodelavskih poslov more razdeliti — 
je spravljište gazdov dužno odrediti, da gdo 
kuliko i kakve živine more pasti ondi.

Na takvim spravljištu občinski birov ili 
pak veliki sudec je glava i takvo spravljište 
se svigdar onda mora držati, kada */io gaz­
dov to zahtéva. Ako odluke ovog spravljišča 
za nepravične držimo, moremo k varme- 
gjinskomu odboru, a odvud pak k ministru ze­
meljskih poslov apellirati.

Takva mesta, koje voda rada poplavi, 
je pašenje moči prepovedati, i takovih mes­
tah sa drevjem nasadjenje je moči odrediti 
Ali ako se nebi mogli gazdi vu tém narav­
nati, onda je nasadjenja stroške moči na o- 
ne razmetati, koji hočeju dati nasadili.

Konoplje močiti je samo na po vlast- 
no dopuščenim mestu slobodno.

Sa tém zakon hoče priprečiti to, — na 
kaj bi drugač mi i sami morali paziti — da 
sa močenjem konapljah se zdenčna voda 
ne kvari ili pak blizu hižah duha močenih 
konopljah hudu duhu i sa tém vnoge bete­
ge neširi.

Z A B A V A

Posiet .črnoga. “
To je bilo šeptanje i čudjenje, kad je 

nieki mršavi gospon sa pismi pod pazuhom 
došel u selo te se je za » gospodičnu Ma­
riju Juras« opital. Da je laj hrušč moral biti 
nekakova službena osoba, videlo mu se je 
več iz daleka, jer da to nije bilo. bil bi se 
na rieč * gospodična» gospodar Jazbec, gro- 
hotom bil moral nasmejati, pri kojem je Ma­
ra Juras kakti prava štalna dekla ilili kra- 
varica u službi stajala, te ov hip sebašskup 
sa kravami u gori nahadjala.

To se je dogodilo onde, gde na prama- 
lietje otidu sve krave svojimi kravaricami u 
goru na sočnu pašu i onde ostanu do jese­
ni, a u to vrieme samo svaki tjedan po je- 
dan krat donese kravarica podojeno mlieko, 
gotovog sira i putra dőlje gospodarici. Gore 
u gori imadu svoje koče, kam se pred zlim 
vriemenom i kravarice i marha sakrivaju.

Taj anda mršavi gospon sa mastnim 
kaputom nije bil nikaj više niti manje, nego 
pisar kraljevskoga notara Cziglera, koj si to 
nije dal űzeti, da nebi sam osobno »gospo­
dični Mari Juras veselu viesl odnesel, da joj 
je nekakova dalečna teca ili strina umrla

bez testamenta te bude njoj sada herbija od 
četiri do šest sto krunah pripala.

Pošto je anda pisar od gospodara Jaz­
beca saznal, da »gospodična« u gori krave 
pase i doji, odlučil se je u goru iti, za da 
joj onde veselu viesl objavi, a njezin gos­
podar Jazbec, koj je nadtum slrašnom sre- 
čom bil modri i zeleni od jala, ga je u go­
ru sprovadjal, onom brzinom, koju su mu 
dopuščale njegove kratke zvinjene noge, po 
koj ih je i nadime Jazbec« dobil

»Gospodična« Mara je to viesl posve 
zlehka i bez uzrujanosti na znanje prijela 
tak, da se je njezin gazda več pričel i nad 
nezahvalnostjum Marinom srditi, ali se brzo 
predomisli i pričme postajati nježan i ulju- 
dan, kakjošnikada prije. Sa bogatom »gos- 
podičnom« nije šala, pak da nije več bil o- 
ženjen. tko zna jeli nebi...........

Medjutim u loj cieloj stvari bilo je galv- 
no lo, da »gospodična« Mara Juras niti na 
nikakovu herbiju nije vierovala, makar da 
je pisar toliko toga pripoviedal, govoril i pis­
ma sa množinum štemplirah kazal. »Kada 
budem imala novce u rukah, onda hudem 
vierovala, a prije ne!« I tak je pisarov po- 
voljar, (trinkgeld) na kojega je sigurno ra­
čunal, za sad žalostno propal.

Medjutim neverovanje »gospodične« Ma- 
I re Juras jc u kratko vrieme se preobrnulo

u vierovanje, jer herbija je na jedan kral 
došla i njoj bude u gotovom, u samih pet- 
krunaših izplačena. Kak je več »gospodična« 
bila čvrste naravi, neuzrujana, pričela je paz- 
livo te krunaše brojiti, zalim je gospodi spo- 
čitavala, da nije podpuni broj, oni su njoj 
na to dokazivali, da nekaj ide i na troško- 
ve, kaj kad bi inače pametna dievojka, bila 
perazmela, zamotala je svoje srebernjake u 
pisani rubeč te je več nekoliko satih zalim, 
sedela sa dojačom pod kravom. More se re­
či i to je istina, da naša Mara Juras niti 
naj manje nije bila nervozna, to seje njezin 
gazda Jazbec na kojega ta ciela stvar baš 
nikaj nije spadala, puno više uzrujaval nego 
ona sama. On joj se je odmah ponudil za 
čuvara njezinih novac, jer — rekel je — 
tko je kada videl toliko novac sobom u go­
ru nositi — em dan današnji ima toliko 
zločestih ljudih, a mnogim je i ta herbija 
poznata, more ju gore tko porobiti i sve 
joj odnesti.

Kak goder bi taj slučaj ravnič bil mo- 
gučen, Marica se zato ipak od Jazbeca nije 
dala nagovoriti, več je ostala pri lom, da 
bude ona sama svoje novce čuvala, a trud 
bi bil svakomu badav, koj bi ju hotel po­
robiti, jer ona če novce več tak sakriti, da 
ih nitko nenajde.

Na o v način se anda šnjom nije dalo







tási árban elrendelte és hogy a fennebb mai számított és az 1881. évi november 
megjelelt ingatlan az hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminisz-

1901. évi aug. hó 29. napjan délelőtt 10 órakor rendelet 8. §-ban kijelelt ovadékképes
Dráva-Óhid községházánál megtartandó nyíl- értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni.
vános árverésen a megáliapitott kikiáltási f va«V •* «•-«. 7A° . ^ a ér‘e mé‘
álon alul is eladatni fognak. ,a a '» '^agnal elöleges

elhelyezeseről kiállított szabályszerű ehsmer- 
Árverezni kívánók tartoznak az ingái la- vényt átszolgáltatni. bl 7

nők becsárának 10%-át készpénzben, vagy az A kir. jbíróság mint tlkvi hatóság.
1881. LX. t.-cz. 12. §-ában jelzett árfolyam- Csáktornyán, 1901. május hó 30-án.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1  I

I  Á r v e r é s .  |||
0  F. é .  augusztus hó 12-én ős a k övetk ező  napokon Jj| 
0  Letenyén egy  nagyobb  urasági b irtokon levő  é lő  é s  h o lt <j> 
0  fundus-instructus elárvereztetik . <l|

@ @ @ © © 0 © © © 0 0 0 0 0 0 © 0 © 0 0 0 © © © © © © 0 © 0 © © © 0 © í ,
© @ 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 |  1

|  Érte s íté s . j|j
0  Csáktornyán az Erzsébet-téren levő  #1
0  V1 szíjgyártfi wahelyeroben |>
0  m indennem ű e szakba vágó m unkát, ti. m.: urifogatszer- £ 1 

| i  szám k ész ítésé t nyereg, útitáska, sérvkötszerek ja - ] | |

| [  vitását gyorsan és jutányosán eszk özlök . j | |

j*  Magam a n. é. k özön ség  sz iv es  pártfogásába a jánlva, 1 [ [

€• vagyok k iváló tiszte le tte l 1j1

| |  Czukor György Jj|
2  k 522 I 2 szíjgyártó. |

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 © ©  0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 Q 0 0 0 0 0 0 1 1

t ö t  f á t

1 Hirdetés. |
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Árverési hirdetményi kivonat.

A Csáktornyái kir. jbiróság mint tkvi 
hatóság közhírré teszi, hogy HermanLászló 
s társai végrehajtatónak Meszárics Mihály 
végrehajtást szenvedő elleni 93 kor 40 fillér 
tőkekövetelés és jár. iránti vhajtási ügyében 
a n.-kanizsai kir. törvsz. és a Csáktornyái 
kir. jbir. területén levő a dráva-óhidi 158 sz- 
tkv. 224/a/33. hrsz. legelő 29 kor.: u o. 
224/a/38. hrsz. legelő 10 kor.; u o. 220/4. 
hrsz. szántó 30 kor.; u. o. 108. sztkvb. Al. 
1 —12. sorsz. ingatlanok 1744 kor. bec.sár- 
ban az árverést ezennel megállapitnll kikiál-

B irto k  e la d á s .
Yizi-Szt.-Győrgyön 3 hold szőlő, 
3 hold gyümölcsös és 3 hold 

szántóföld és erdő eladó.
Bővebb feltételek megtudhatók

Novák Ivánnál, Zaía-Ujvár.
513 2 - 2

KI A K A R
egyéves önkéntes

L E N N I ?
Mindazon ifjak, kik az előirt iskolákat nem végezték, 
előkészüllségilkre és foglalkozásukra való tekintet nél­
kül megszerezhetik az e g y é v e s ö n k é n te s ! jo g o t. Aki 
már sor alatt állott, elkésett. S z ü le té s i év k ö zle n d ő . 

Prospektust ingyen és bérmentve küld:

L 1 C H T B L A U  A L B E R T
a katonai előkészítő lanf. igazgatója, Debreezenben. 

T a n b iz o t t s ig :  eddei O RA U G EN TZ JÁNO S m. kit
honvédezredes nv. és M A YER ADOLF cs. és kir. 

őrnagy ny.
F e lü g y e lő : a nm. vallás-és küzokt.-ügyi m. kir. mi­

nisztérium megbízásából a tank. kir. főigazgató.



0^  G yü m ölcs- é s  sz ö lö -b o r  k ész íté s i g ép ek .

Gyümölcs- és s z ü l ő - s a j t ó k ,
lolytonosan haló kettős szerkezettel, és nyomerő szabályzóval

ft nmtilfaltáxfttg 20°/» nagyobb mist bármely más sajtónál.

Hidraulikus sajtók,
Szülő- ős g y ü m ű i e s - z ú z ó k

é s  b o g y ó  m orzso lok .

Teljesen felszerelt szüretelő készülékek-
Szőlő és gyümölcs őrlők. Aszaló-készülékek gyümölcs és főzelék aszalásra, 
gyümölcs-vágó és hámozó gépek, legújabb szerkezetű szabad, önműködő 
„Syphonia" gyümölcs és szőlővessző permetezők, gyártatnak és szállíttatnak 

jótálás mellett a legjobb kivitelben

M A Y F A R TH  PH. és TÁRSA
cs. és k ir. k izár, szabad, gazdaság i g ép gyárak , vasön tö de  és gözh ám or.

BECS, II. Taborstrasse 71.
----- K itüntetve 4 5 0  arany, e z ü s t  é s  bronz ér e m m el. s= = -------------

Árjegyzék ingyen és bérmentve.
979 5 -10 Képviselők és v iszo n tá ru s itó k  fe lv é te tn e k .

Nyomatott Fischel Fülöp (Strausz Sándor) gyorssajtóján Csáktornyán.
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